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Der hochwertige Docht Ihrer Fackel besteht aus langlebigem Glas-
fasergewebe. Sie können die Länge des Dochts justieren, indem Sie 
den Docht zusammen mit der Dochthalterung entfernen und dann 
den Docht einfach nach oben oder unten bewegen. 
Lassen Sie die Fackel immer erst vollständig abkühlen.  

Verwenden Sie diese Fackel nur im Freien! 

The high quality wick of your torch is made of durable fi bre glass. 
You can adjust the length of the wick by removing the wick along 
with the wickholder and then simply move the wick up or down. 
Always let the torch cool down completely fi rst. 

This torch is for outdoor use only!

ACHTUNG!
Öllampen und Lampenöl unter Verschluss und 
für Kinder unzugänglich aufbewahren. Produkt-
informationen vor Gebrauch sorgfältig lesen. 

ATTENTION!
Oil lamps and lamp oil must be kept sealed and 
out of reach of children. Read product informa-
tion carefully before taking lamp into use. 



1. Um den Dochthalter zu entriegeln, drücken Sie den Sicher-
heitsverschluss und drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn. 
Drücken und drehen Sie weiter gegen den Uhrzeigersinn. Nach 
ein paar Umdrehungen wird der Dochthalter entriegelt.

2. Entnehmen Sie den Docht zusammen mit der Dochthalterung. 
Trennen Sie den Docht nicht von der Dochthalterung. 

3. Mit Hilfe eines Trichters füllen Sie die Fackel mit Lampenöl. Sollte 
Lampenöl auf die Außenteile des Fackelkörpers verschüttet worden 
sein, muss dieses vor dem Anzünden des Dochtes vollständig ent-
fernt werden. Füllen Sie das Lampenöl nur zu 75 % des Volumens 
der Fackel auf. Einen Hinweis finden Sie auch auf dem Etikett auf 
der Fackel. Bitte entfernen Sie dieses Etikett nicht. Füllen Sie das 
Lampenöl erst nach, wenn die Fackel vollständig abgekühlt ist. 

4. Um die Fackel zu schließen, setzen Sie den Docht mit der Docht-
halterung wieder in die Öffnung der Fackel ein. Drehen Sie den 
Dochthalter im Uhrzeigersinn, während Sie ihn nach unten drücken 
und bis die Sicherung einrastet. Durch Drehen im Uhrzeigersinn 
ziehen Sie die Halterung fest. Ihre Fackel ist nun einsatzbereit. 

1. To unlock the wick holder, press the safety closure and rotate 
anticlockwise. Keep on pressing and rotating anticlockwise. On a 
few rotations, the wick holder will unlock.

2. Take out the wick along with the nozzle. Do not separate the wick 
from the wickholder. 

3. Fill the torch with lamp oil through the opening by using a funnel. In 
case of any lamp oil being spilled on the outer parts of the torch body, 
this must be removed completely before lighting the wick. Fill up the 
lamp oil to only 75% of the torch volume. You will also find an advice 
on the label on the torch. Please do not remove this label. Please refill 
lamp oil only when the torch has cooled down completely. 

4. To close the torch, fit the wick with wickholder back into the ope-
ning of the torch. Screw in by pressing it down while rotating it clock-
wise until the safeguard interlocks with the notch of wick holder. Then 
tighten by twisting clockwise. Your torch is now ready for use.


